
 

 

 

SWS 9300 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MANUEL D'UTILISATION 

MANUEL D'UTILISATION 

MANUEL D'UTILISATION 

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNV 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

STATION MÉTÉO COULEUR 
AVEC CAPTEUR 5-

EN-1 

 
STATION MÉTÉO AVEC ÉCRAN COULEUR ET 

CAPTEUR 5-EN-1 

 
STATION MÉTÉO AVEC ÉCRAN COULEUR ET 

CAPTEUR 5-EN-1 

 
METEOROLÓGIAI ÁLLOMÁS SZÍNES KIJELZŐVEL 

ÉS 5 AZ 1-BEN ÉRZÉKELŐVEL 

 
STATION MÉTÉO AVEC ÉCRAN 
COULEUR ET CAPTEUR 5-EN-1 

 

     FR HU FR FR FR 



CZ - 1  

9 

INTRODUCTION  

Merci d'avoir acheté cette station météo sensible avec écran couleur et capteur 5-V-1. 

Le capteur sans fil 5-V-1 comprend un collecteur de pluie autovidant pour la mesure des 

précipitations, un anémomètre, une girouette, des capteurs de température et d'humidité. Il est déjà 

entièrement assemblé et calibré pour faciliter l'installation. Il envoie des données à l'aide d'une 

fréquence radio de faible puissance à une console située à une distance pouvant atteindre 150 m 

(ligne de vue). 

L'unité principale avec écran couleur affiche toutes les données météorologiques reçues du capteur 

extérieur 5-V-1. Il mémorise ces données sur une certaine période afin que vous puissiez suivre et 

analyser les conditions météorologiques des dernières 24 heures. Il dispose de fonctionnalités avancées, 

telles qu'une alarme haute/basse qui alerte l'utilisateur en cas de dépassement d'une valeur 

météorologique haute ou basse définie. Les enregistrements de la pression barométrique sont calculés 

pour fournir aux utilisateurs des prévisions météorologiques et des avis de tempête. Des horodatages 

sont également disponibles pour les relevés maximum et minimum respectifs de chaque information 

météorologique. 

Le système analyse également les enregistrements pour une visualisation pratique, par exemple en 

affichant les précipitations en termes d'intensité de pluie, les enregistrements quotidiens, 

hebdomadaires et mensuels, et les différents niveaux de vitesse du vent. Diverses valeurs utiles telles 

que la température sensible, la température effective, l'indice de température, le point de rosée et le 

niveau de confort sont également disponibles. 

Avec sa fonction radio/horloge atomique intégrée, cet instrument est une station météo professionnelle 

personnelle vraiment remarquable pour un usage domestique. 

COMMENTAIRE : 
Ce manuel contient des informations utiles sur l'utilisation et l'entretien corrects de ce produit. Veuillez 

lire ce manuel dans son intégralité afin de bien comprendre et d'utiliser toutes les caractéristiques de 

l'appareil et conservez-le dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

DESCRIPTION  

CONSOLE 
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1. Bouton [ALARM/ 
SNOOZE] 

2. Affichage LCD 
3. Bouton [HISTORIQUE 

(Histoire) 

4. Bouton [RAIN] (pluie) 
5. Bouton [BARO] 

(Pression barométrique) 
6. Bouton [MAX / MIN] 

(Maximum/Minimum) 

7. Bouton [INDEX] (Index) 

8. Bouton [WIND] (vent) 

9. Support de table 

10. Trou de montage 
mural 

11. Bouton [ALERTE 
(Avertissement) 

12. Bouton [ALARM] 
(Merci) 

13. Bouton [CLOCK SET] 
(réglage de l'horloge) 
(Paramètres de 
l'horloge) 

14. [HI / LO / AUTO] 
(Haut/Bas/Automatiqu
e) 

15. Interrupteur coulissant 
[°C/°F] 

16. Bouton [RCC] (horloge 
radio-pilotée) 

17. Espace pour les batteries 

18. Prise d'alimentation USB 

19. Bouton [DOWN] 

20. Touche [UP]. 
21. Bouton [RESET] 

(Réinitialisation) 

22. Touche [SENSOR] 
(capteur) 

(Capteur) 

CAPTEUR SANS FIL 5-EN-1 

1. Collecteur de pluie 

2. Indicateur d'équilibre 

3. Antenne 1 
4. Bols à vent 

5. Mât de montage 

6. Bouclier anti-radiation 

7. Girouette 

8. Base de montage 

9. Pince de montage 

10. Indicateur LED rouge 

11. Bouton [RESET] 

(Réinitialisation) 

12. Porte du 

compartiment à 

piles 

13. Boulons des 

pinces de 

montage 

 

SHARECOMMETER 

1. Collecteur de pluie 

2. Bateau à bascule 

3. Capteur de pluie 

4. Trous de drainage 

 
 

CAPTEUR DE TEMPÉRATURE ET D'HUMIDITÉ 

1. Protection contre les radiations Boîtier du capteur 

2. Capteur de température et d'humidité 
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CAPTEUR DE VENT 

1. Girouettes (anémomètre) 

2. Girouette 

 
 
 
 

 
AFFICHAGE LCD  

LES SECTIONS DE L'HEURE NORMALE ET DU CALENDRIER 

1. Temps 
2. DST (heure d'été) 
3. Indicateur 

d'intensité du 
signal RCC 

4. Phases de la lune 
5. Jour de la 

semaine 
6. Date 

 12 3 4 5 6 

 

LA TEMPÉRATURE ET L'HUMIDITÉ INTÉRIEURES 

1. Indicateur de valeur interne 
1 

3 
2. Indicateur de bien-être 2 
3. Température intérieure 

4. Humidité intérieure 4
 

TEMPÉRATURE ET HUMIDITÉ EXTÉRIEURES 1 4 

1. Indicateur de la valeur extérieure 2 
2. Indicateur de batterie faible du capteur extérieur 3 

3. Indicateur de la force du signal du capteur extérieur 5 

4. Température extérieure 
5. Humidité extérieure 

PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES 

Icône des prévisions météorologiques 

BAROMETRE 

1. Indicateur BARO (pression barométrique) 1 5 
2. Valeur du baromètre 
3. Historique des graphiques 2 6 
4. Indicateur d'enregistrement horaire 
5. Indicateur ABSOLUTE / RELATIF 3 

(Relatif) 
4
 

6. Unité du baromètre (hPa/inHg/mmHg) 
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COUPES DANS LE CONSEIL D'ADMINISTRATION 

1. Indicateur RAINFALL (précipitations) 
1 6 

2. Avertissement et alarme de valeur élevée 
2
 

3. Indicateur de la plage de temps d'enregistrement 3 7
 

4. Indicateur d'enregistrements quotidiens 4 
5. Historique des graphiques 5 
6. Précipitations quotidiennes actuelles 
7. Unité de pluie (in/mm) 

VITESSE/DIRECTION DU VENT 
1 6

 

1. Indicateur de vent 
2
 

2. Valeur de la direction actuelle du vent 
3. Niveaux de vitesse du vent 3 
4. Avertissement et alarme de valeur élevée 
5. Niveaux de Beaufort 

8
 

6. Indicateur de la direction actuelle du vent 9 

7. Indicateur de la direction du vent pour la dernière heure 5 10 
8. Indicateur de vent MOYEN (diamètre) / GUST 

(Poryvy) 
9. Unité de vitesse du vent (mph / m/s / km/h 

/ nœuds) 
10. Valeur de la vitesse du vent 

 

INDICE MÉTÉOROLOGIQUE 

1. Indicateur FEELS LIKE / WIND 
1 2 

CHILL (Température effective) / HEAT INDEX 
(Indice de température) / DEW POINT (Point 
de rosée) 

2. Valeur FEELS LIKE / WIND CHILL / HEAT 
INDEX / DEW POINT 

 

INSTALLATION  

CAPTEUR SANS FIL 5-EN-1 

Votre capteur sans fil 5-V-1 mesure la vitesse et la direction du vent, les précipitations, 

la température et l'humidité. 

Il est déjà entièrement assemblé et calibré pour faciliter l'installation. 
 

BATTERIES ET INSTALLATION 

Dévissez le couvercle du compartiment à piles situé au bas 

de l'instrument et insérez les piles en respectant la polarité 

+/- indiquée. Vissez fermement la porte du compartiment à 

piles. 

COMMENTAIRE : 

3. Pour garantir l'étanchéité, assurez-vous que la 

bague d'étanchéité est correctement mise en place. 

4. L'indicateur LED rouge clignote toutes les 12 

secondes. 

7 
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Étape 1 

Insérez la partie supérieure du mât dans le 

trou carré du capteur L profond. 

COMMENTAIRE : 

Assurez-vous que le mât est aligné avec 

l'indi- cateur du capteur. 

 

Étape 2 

Insérez l'écrou dans le trou hexagonal du 

capteur, puis insérez la vis de l'autre côté 

et serrez-la avec un tournevis. 

 

Étape 3 

Insérez le côté opposé du mât dans le trou 

carré du support en plastique. 

COMMENTAIRE : 

Assurez-vous que le mât est aligné avec 

l'indi- cateur du stand. 

 

 
Étape 4 

Placez un écrou dans le trou hexagonal du 

support, puis insérez une vis de l'autre côté 

et serrez-la avec un tournevis. 
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Installez le capteur sans fil 5-V-1 dans 

une zone ouverte, de sorte qu'il n'y ait 

pas d'obstacles au-dessus et autour du 

capteur qui empêcheraient de mesurer 

avec précision la pluie et le vent. 

Installez le transducteur avec la plus 

petite extrémité orientée vers le nord 

afin de vous assurer que la pale est 

orientée correctement pour déterminer 

la direction du vent. 

Fixez le support de montage et les 

pinces (accessoires fournis) au poteau 

ou au mât, en veillant à ce que la 

distance au-dessus du sol soit d'au 

moins 1,5 m. 

Posez des 

patins en 

caoutchouc 

sur le mât 

avant de le 

monter 

 
 

 
Pointer 

vers le 

NORD 

 

 
1,5 mètre au-

dessus du sol 

 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

1. Installez le capteur sans fil 5-V-1 à au moins 1,5 m du sol pour une mesure du 

vent meilleure et plus précise. 

2. Choisissez une zone ouverte à moins de 150 mètres de la console LCD. 

3. Installez le capteur sans fil 5-V-1 aussi droit que possible pour une mesure précise 

de la pluie et du vent. 

4. Montez le capteur sans fil 5-V-1 avec l'extrémité de mesure du vent pointant vers 

le nord pour vous assurer que la girouette est orientée dans la bonne direction. 

 

 
A. Montage sur 

poteau (diamètre 

du poteau 1" ~ 

1.3") 

(25~33 mm) 

 
B. Montage 

sur les 

rampes 

 
 
 

 

CONSOLE 

INSTALLATION D'UNE BATTERIE DE BATTERIE DE SECOURS 

1. Retirez la porte du compartiment des piles à l'arrière de la console. 

2. Insérez la pile bouton CR2032 dans le compartiment de la pile, en veillant à 

respecter la polarité indiquée dans le compartiment de la pile. 

3. Remettez le couvercle de la batterie en place. 
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MISE EN MARCHE DE LA CONSOLE 

1. Branchez la fiche USB de l'adaptateur 

d'alimentation pour alimenter l'unité principale. 

2. Lorsque l'unité principale est mise en 

marche, tous les segments de l'écran LCD 

sont brièvement affichés, puis le mode de 

réception de l'heure radio est activé. 

3. L'horloge RC se met automatiquement à la 

recherche d'un signal horaire radiocommandé 

dans les 8 secondes et le rétroéclairage de 

l'écran LCD passe temporairement à un niveau 

de luminosité faible. 

COMMENTAIRE : 

- Si rien n'apparaît sur l'écran LCD après avoir inséré les piles, appuyez sur la touche 

[RESET] avec un objet pointu. 

- Dans certains cas, la réception du signal peut ne pas être immédiatement 

réussie en raison des interférences atmosphériques. 

INSTALLATION SUR 

STAND ON TABLE 

Ce dispositif est 

pour des raisons 

pratiques, conçu pour 

être posé sur une 

table ou monté sur un 

mur. En suivant la 

procédure décrite ici, 

le 

accrochez le support 

de table au bas de la 

console. 

Étape 1Étape 2 

COUPLAGE DU CAPTEUR SANS FIL 5-EN-1 AVEC LA CONSOLE 

Lorsque la console est mise sous tension, elle localise et connecte 

automatiquement le capteur sans fil 5-V-1 (l'antenne clignote). 

Une fois la connexion établie avec succès, le marqueur d'antenne et les valeurs 

extérieures de température, d'humidité, de vitesse et de direction du vent et de 

précipitations s'affichent. 

REMPLACEMENT DES PILES ET APPAIRAGE MANUEL DES CAPTEURS 

Chaque fois que vous changez les piles du capteur sans fil 5-V-1, vous devez effectuer un 
couplage manuel. 

1. Remplacez toutes les piles par des piles neuves. 

2. Appuyez sur la touche [SENSOR] de la console. 

3. Appuyez sur le bouton [RESET] du capteur. 

COMMENTAIRE : 

- Lorsque vous appuyez sur le bouton [RESET] situé en bas du capteur sans fil 5-V-1, 

un nouveau code de jumelage est généré. 

- Mettez toujours au rebut les piles usagées dans le respect de l'environnement. 

FONCTION RADIO/HORLOGE ATOMIQUE 

Câble USB 
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Lorsque cet instrument reçoit le signal RCC, le symbole de synchronisation horaire  
s'affiche sur l'écran LCD et la synchronisation quotidienne est effectuée. 
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désactivé 

RCC sur 

INDICATEUR DE FORCE DU SIGNAL 

L'indicateur de signal indique la puissance du signal sur 4 niveaux. Le clignotement du 

segment d'onde indique que le signal horaire est en cours de réception. La qualité du 

signal est évaluée selon quatre niveaux : 
 

     
Le signal n'est pas dans 
la gamme 

Signal faibleSignal acceptable Excellent signal 

COMMENTAIRE : 

- Chaque jour, l'appareil recherche automatiquement le signal horaire à 2 heures, 8 

heures, 14 heures et 20 heures. 

- L'intensité du signal horaire radio-commandé émis par la tour de transmission peut être 

affectée par la situation géographique ou les bâtiments environnants. 

- Placez toujours l'appareil loin des sources d'interférences telles que les téléviseurs, les 
ordinateurs, etc. 

- Ne placez pas cet appareil sur ou près de plaques métalliques. 

- Il est déconseillé d'utiliser l'appareil dans des lieux fermés tels que les aéroports, les 

sous-sols, les immeubles de grande hauteur ou les usines. 

RÉGLAGE DE L'HEURE 

Cet instrument se règle automatiquement en fonction du signal horaire radiocommandé 

qu'il reçoit. Pour régler l'horloge/le calendrier manuellement, désactivez d'abord la 

réception en maintenant la touche RCC pendant 8 secondes. 

RÉGLAGE MANUEL DE L'HORLOGE / SÉLECTION D'UN F FUSEAU HORAIRE 

1. Appuyez sur la touche [TIME] pendant 2 secondes jusqu'à ce que 12 ou 24 heures 
commencent à clignoter. 

2. Utilisez le bouton [UP] ou [DOWN] pour régler la valeur et appuyez sur le bouton 

[TIME] pour passer au réglage suivant. 

3. Appuyez à nouveau sur la touche [TIME] pour faire défiler les éléments de réglage 

dans l'ordre  suivant.  Procès-verbal Secondes Année

 Mois Jour 

Décalage de l'horloge Langue jours de DSTAUTO / OFF. 

COMMENTAIRE : 

- Si vous n'appuyez sur aucun bouton dans les 60 secondes, l'appareil quitte 

automatiquement le mode de réglage. 

- Le décalage d'horloge est valable pour les versions DCF et MSF. Sa plage est de -23 à +23 
heures. 

- La fonction DST (Daylight Saving Time) est préréglée sur Auto (réglage d'usine). 

L'horloge a été programmée pour passer automatiquement à l'heure d'été lorsqu'elle 

se produit. Vous pouvez désactiver la fonction DST en la réglant sur OFF. 

 

1. Pour désactiver la réception, appuyez sur la touche [RCC] et maintenez-la enfoncée 
pendant 8 secondes. 

2. Pour activer la réception automatique du signal RCC, appuyez sur le bouton et maintenez-
le enfoncé pendant 8 secondes. 

[RCC]. 
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RÉGLER L'HEURE DE L'ALARME 

1. En mode d'affichage normal de l'heure, appuyez sur la touche [ALARM] pendant 2 

secondes jusqu'à ce que les chiffres du réveil commencent à clignoter pour ouvrir le 

mode de réglage de l'heure de l'alarme. 

2. Appuyez sur le bouton [UP] ou [DOWN] pour modifier la valeur. Appuyez sur ce 

bouton et maintenez-le enfoncé pour modifier rapidement le réglage. 

3. Appuyez à nouveau sur la touche [ALARM] pour passer à la valeur de réglage en 

minutes, ce qui est indiqué par le clignotement des chiffres des minutes. 

4. Appuyez sur le bouton [UP] ou [DOWN] pour régler la valeur du chiffre clignotant. 

5. Appuyez sur le bouton [ALARM] pour enregistrer et quitter la configuration. 

COMMENTAIRE : 

- En mode alarme, l'écran LCD affiche l'icône "  ". 

- Une fois que vous avez réglé l'heure de l'alarme, la fonction d'alarme s'active 
automatiquement. 

ACTIVATION DE L'ALARME ET FONCTION DE PRÉ-ALARME POUR LA TEMPÉRATURE 

1. En mode normal, appuyez sur la touche [ALARM] pour afficher l'heure de 

l'alarme pendant 5 secondes. 

2. Lorsque l'heure de l'alarme est affichée, appuyez à nouveau sur la touche 

[ALARM] pour activer la fonction d'alarme. 

Ou appuyez deux fois sur le bouton [ALARM] pour activer l'alarme avec la fonction de 

pré-alarme pour la glace. 
 

 

   

Réveil désactivé Réveil activé Réveil avec avertissement pour 
la glace 

 
RÉGLER L'HEURE DE L'ALARME 

1. Appuyez et maintenez la touche [ALARM] pendant 2 secondes pour ouvrir le mode 

de réglage de l'alarme - HOUR clignote. 

2. Utilisez le bouton [UP] ou [DOWN] pour régler la valeur de l'HEURE et appuyez sur le 

bouton [ALARM] pour continuer à régler les données des MINUTES. 

3. Répétez l'étape 2 ci-dessus pour régler les MINUTES, puis appuyez sur le bouton 

[ALARM] pour quitter. 

COMMENTAIRE : 

- Si vous appuyez deux fois sur la touche [ALARM] pendant l'affichage de l'heure de 

l'alarme, vous activerez la pré-alarme pour la température réglée. 

- L'alarme sonnera 30 minutes plus tôt si elle détecte une température extérieure inférieure à 
-3 °C. 

PRÉVISIONS MÉTÉOROLOGIQUES  

Cet appareil contient un capteur de pression sensible intégré avec un logiciel sophistiqué et 

éprouvé qui prédit le temps pour les 12~24 heures à venir dans un rayon de 30 à 50 km (19-

31 mile). 
 

 

      
Ensoleillé/Clair Légèrement 

nuageux 
Temps 
couvert 

Pluie Pluie/tempête Chute de 
neige 
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COMMENTAIRE : 

- La précision des prévisions météorologiques générales basées sur la pression est d'environ 
70 à 75 %. 

- Les prévisions météorologiques sont affichées pour les 12 prochaines heures et ne 
correspondent pas nécessairement à la situation actuelle. 
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situation. 

- Si un orage approche, l'icône météo clignote sur l'écran. 

- Les prévisions météorologiques pour la NEIGE ne sont pas basées sur la pression 

atmosphérique, mais sur la température extérieure. Lorsque la température 

extérieure descend en dessous de -3 °C (26 °F), l'indicateur de temps SNOWING 

s'affiche sur l'écran LCD. 

 
PRESSION BAROMÉTRIQUE/ATMOSPHÉRIQUE 

 

SÉLECTION DU MODE D'AFFICHAGE DE LA PRESSION 

1. Appuyez sur la touche [BARO] pendant 2 secondes pour ouvrir la sélection du mode : 

2. Appuyez sur le bouton [UP] ou [DOWN] pour choisir parmi les options : 

- La pression atmosphérique absolue de l'ABS dans votre région. 

- REL pression atmosphérique relative par rapport au niveau de la mer. 

3. En mode "ABS", appuyez sur le bouton [BARO] pour quitter. En mode "REL", 

appuyez sur la touche [BARO] pour régler la valeur de la pression atmosphérique 

relative comme suit. 

RÉGLAGE DE LA VALEUR DE LA PRESSION ATMOSPHÉRIQUE RELATIVE 

1. Obtenez des données sur la pression atmosphérique relative au niveau de la mer 

auprès de votre service météorologique local, sur Internet ou auprès d'autres sources 

météorologiques (qui correspondent également aux données sur la pression 

atmosphérique relative dans votre région). 

2. Appuyez sur la touche [BARO] pendant 2 secondes jusqu'à ce que l'icône ABS ou 

REL clignote. 

3. Appuyez sur le bouton [UP] ou [DOWN] pour passer en mode pression relative. 

4. Appuyez à nouveau sur la touche [BARO] jusqu'à ce que le chiffre de la pression 

atmosphérique relative commence à clignoter. 

5. Appuyez sur le bouton [UP] ou [DOWN] pour modifier la valeur. 

6. Appuyez sur le bouton [BARO] pour enregistrer et quitter le mode de réglage. 

SÉLECTION DE L'UNITÉ DE MESURE DU BAROMÈTRE 

Utilisez le bouton [BARO] pour changer l'unité en inHg/mmHg/hPa. 

COMMENTAIRE : 

- Lorsque l'unité principale est mise sous tension, la valeur de la pression relative est 
affichée ; la valeur par défaut est la suivante 

1 013 mb/hPa (29,91 inHg), qui correspond à la pression atmosphérique moyenne. 

- Lorsque vous modifiez la valeur de la pression atmosphérique relative, les 

indicateurs météorologiques changent en conséquence. 

- La pression atmosphérique relative est relative au niveau de la mer, mais elle 

changera en fonction des changements de la pression atmosphérique absolue après 

avoir utilisé l'instrument pendant une heure. 

PLUIE 

 

SÉLECTION DU MODE D'AFFICHAGE DE LA PLUIE 

COMMENTAIRE : 

Ce dispositif affiche le nombre de mm/in de pluie collectés pendant un intervalle de 

temps horaire, en fonction de l'intensité actuelle des précipitations. Appuyez sur le 
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bouton [RAIN] pour basculer entre les deux : 

- RATE (Intensité) Intensité actuelle des précipitations pour l'heure écoulée 

- DAILY (quotidien) Affichage journalier indiquant la quantité totale de précipitations. 

à partir de minuit 

- WEEKLY (hebdomadaire) Affichage hebdomadaire indiquant la quantité totale de 
précipitations. 

les précipitations pour la semaine en cours 
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Intensité des précipitationsPrécipitations quotidiennes Précipitations hebdomadairesPrécipitations mensuelles 

- MONTHLY Un affichage MENSUEL indiquant la quantité totale de pluie. 

les déductions pour le mois civil en cours 
 

COMMENTAIRE : 

L'intensité de la pluie est mise à jour toutes les 6 minutes, toutes les heures pleines et les 6, 
12, 18, 24, 

30ème, 36ème, 42ème, 48ème et 54ème minutes. 

SÉLECTION DE L'UNITÉ DE MESURE DES PRÉCIPITATIONS 

1. Appuyez sur la touche [RAIN] pendant 2 secondes pour ouvrir le mode de réglage de 
l'appareil. 

2. Utilisez le bouton [UP] ou [DOWN] pour passer de mm (millimètres) à in (pouces). 

3. Appuyez sur le bouton [RAIN] pour confirmer et quitter. 

VITESSE DU VENT / DIRECTION DU VENT 

 

DÉTECTION DE LA DIRECTION DU VENT  
 

Indicateur de la 
direction du vent 

Significa
tion de 

 

 
Direction du vent en 

réel 
temps 

 

 

Directions du vent 

enregistrées au cours des 

5 dernières minutes (6 

marques d'indication au 

maximum) 

 
CHOIX DU MODE D'AFFICHAGE DU VENT 

Appuyez sur le bouton [WIND] pour basculer entre les deux : 

- AVERAGE :  la vitesse moyenne du vent 

affiche la moyenne de tous les relevés de vitesse 

du vent effectués au cours des 30 dernières 

secondes. 

- GUST (rafales) : La  vitesse du vent GUST 

affiche la vitesse du vent la plus élevée enregistrée 

depuis le dernier relevé. 

Le niveau de vent sert de référence rapide pour les conditions de vent et est indiqué par une 

série d'icônes de texte. 

Niveau LIGHT (LOW) 
MODÉRÉ 

(MOYEN) 
FORTE (FORTE) STORM (STORM) 

Vitesse 1~19 KM/H 20~49 KM/H 50~88 KM/H > 88 KM/H 

SÉLECTION DE L'UNITÉ DE VITESSE DU VENT 

1. Appuyez sur la touche [WIND] pendant 2 secondes pour ouvrir le mode de réglage de 
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l'unité. 

2. Utilisez la touche [UP] ou [DOWN] pour régler l'unité sur mph (miles par heure) / 

m/s (mètres par seconde) / km/h (kilomètres par heure) / nœuds (knots). 

3. Appuyez sur le bouton [WIND] pour confirmer et quitter. 



CZ - 16  

ÉCHELLE DE BEAUFORT 

L'échelle de Beaufort est une échelle internationale de vitesse du vent allant de 0 (absence 

de vent) à 12 (force d'un ouragan). 

Échelle de 

Beaufort 
Descri
ption 

Vitesse du 
vent 

Condition sur le terrain 

 

 
0 

 

 
Sans vent 

< 1 km/h  

 
Pas de vent. Fumée s'élevant 
verticalement. 

< 1 mph 

< 1 mèche 

< 0,3 m/s 

 

 
1 

 

 
Vánek 

1.1~5.5 km/h  

La direction de la fumée indique 

la direction du vent. Les feuilles et 

les pales du vent ne bougent pas. 

1~3 mph 

1~3 mèches 

0,3~1,5 m/s 

 

 
2 

 

 
Vent 

5.6~11 km/h  
Le vent peut être ressenti sur une 

peau non protégée. Les feuilles 

tournent. Les pales du vent 

commencent à bouger. 

4~7 mph 

4~6 mèches 

1,6~3,3 m/s 

 

 
3 

 

 
Vents faibles 

12~19 km/h  

Les feuilles et les petites 

brindilles bougent 

régulièrement, les drapeaux 

légers flottent. 

8~12 mph 

7~10 mèches 

3,4~5,4 m/s 

 

 
4 

 

 
Vent doux 

20~28 km/h  

La poussière et les papiers 

détachés se lèvent. Les petites 

branches commencent à bouger. 

13~17 mph 

11~16 mèches 

5.5~7.9 m/s 

 

 
5 

 

 
Vent frais 

29~38 km/h  
Les branches de taille moyenne 

se déplacent. Les petits arbres à 

feuilles caduques commencent à 

se balancer. 

18~24 mph 

17~21 mèche 

8.0~10.7 m/s 

 

 
6 

 

 
Vents forts 

39~49 km/h Les grosses branches bougent. 

Sifflement dans les lignes 

aériennes. Il devient difficile de 

transporter des parapluies. Des 

paniers en plastique vides se 

renversent. 

25~30 mph 

22~27 mèche 

10.8~13.8 m/s 

 

 
7 

 

 
Brise légère 

50 ~ 61 km/h  

Des arbres entiers bougent. 

Marcher contre le vent 

31~38 mph 

28~33 mèche 
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13,9~17,1 m/s demande un effort. 

 

 
8 

 

 
Tourbillon 

62~74 km/h  
Certaines branches d'arbres se 

cassent. Les voitures changent 

de direction sur la route. La 

marche est très difficile. 

39~46 mph 

34~40 mèche 

17,2~20,7 m/s 

 

 
9 

 

 
Fort coup de vent 

75~88 km/h  

Certaines branches se détachent 

des arbres et certains petits 

arbres tombent au sol. Les 

structures, les panneaux 

temporaires et les barricades 

tombent au sol. 

47~54 mph 

41~47 mèche 

20,8~24,4 m/s 

 

 
10 

 

 
Le 

Blizzar
d 

89~102 km/h  
Les arbres sont cassés ou 

déracinés, ce qui augmente la 

probabilité de 

les dommages aux 
structures. 

55~63 mph 

Mèche 48~55 

24,5~28,4 m/s 

 

 
11 

 

 
Un violent 
tourbillon 

103~117 km/h  

Des dommages généraux à la 

végétation et aux structures sont 

probables. 

64~73 mph 

56~63 mèche 

28,5~32,6 m/s 

 

 
12 

 

 
La puissance de 
l'ouragan 

≥ 118 km/h  

Dommages généraux graves à 

la végétation et aux structures. 

Débris et objets non fixés 

volant dans les airs. 

≥ 74 mph 

≥ 64 mèche 

≥ 32,7 m/s 
 

INDICE MÉTÉOROLOGIQUE  

Dans la section INDEX MÉTÉO, vous pouvez appuyer sur la touche [INDEX] pour afficher 

l'index météo dans cet ordre : 

RESSEMBLE À REFROIDISSEMENT ÉOLIEN INDICE DE 

CHALEUR  POINT DE ROSÉE. 

TEMPÉRATURE DE SENSATION 

L'indice de température sensible détermine comment les gens ressentent réellement la 
température extérieure. 

INDEX DE CHALEUR 

L'indice de température est déterminé par les relevés de température et d'humidité du 

capteur 5-V-1 à une température extérieure comprise entre 27 °C (80 °F) et 50 °C (120 °F). 
 

Plage d'indices de température Avertissement Explication 

27 °C à 32 °C (80 °F à 90 °F) Attention Possibilité d'épuisement par la 
chaleur 

33 °C à 40 °C (91 °F à 105 °F) Extrême prudence Possibilité de déshydratation due à la 
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chaleur 

41 °C à 54 °C (106 °F à 129 °F) Danger Probable épuisement par la chaleur 

≥ 55 °C (≥ 130 °F) Danger extrême 
Risque sérieux de déshydratation ou 

d'insolation 

TEMPÉRATURE EFFECTIVE 

La température effective actuelle est déterminée en combinant les données 

de température et de vitesse du vent provenant du capteur sans fil 5-V-1. 
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POINT ROSNY 

- Le point de rosée est la température en dessous de laquelle la vapeur d'eau présente 

dans l'air à pression barométrique constante se condense en eau liquide au même 

rythme qu'elle s'évapore. L'eau condensée, lorsqu'elle se forme sur une surface solide, 

est appelée rosée. 

- La température du point de rosée est déterminée par les données de température 

et d'humidité provenant du capteur sans fil 5-V 1. 

DONNÉES HISTORIQUES (TOUS LES ENREGISTREMENTS DES DERNIÈRES 24 
HEURES)  

La console enregistre automatiquement les données météorologiques des dernières 24 

heures, qui comprennent la température et l'humidité intérieures et extérieures, la pression 

barométrique, la température effective, la vitesse du vent et les précipitations. 

1. Appuyez sur le bouton [HISTORY] pour afficher les enregistrements de l'historique 

pour la dernière heure. 

2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton [HISTORY] pour afficher les données 

météorologiques historiques des 2, 3, 4, 5 ... 24 dernières heures. 

FONCTION MÉMOIRE MAX./MIN. VALEURS  

1. Appuyez sur le bouton MAX/MIN pour afficher les entrées maximales/minimales. 

L'ordre d'affichage sera le suivant :Température extérieure maximale

 extérieure minimale 

Humidité extérieure maximale Humidité extérieure minimale Température 

intérieure maximale Température intérieureminimale  Humidité intérieure 

maximale  Humidité intérieure minimale  Température 

sensible maximale Température sensible minimale Température effective 

maximale Température effective minimale 

Indice de température maximum  Indice de température minimum

 Point de rosée maximum  Point de rosée minimum

 Pression maximum Pression minimum Vitesse moyenne maximum du 

vent Max.Vitesse des rafales de vent Précipitations maximum. 

2. Maintenez la touche [MAX / MIN] enfoncée pendant 2 secondes pour réinitialiser les 

enregistrements des valeurs maximale et minimale. 

COMMENTAIRE : 

Lorsque les valeurs maximale et minimale sont affichées, l'horodatage correspondant est 
également affiché. 

ALERTE HAUTE/BASSE  

L'alerte haute (HI) / basse (LO) est utilisée pour avertir de certaines conditions 

météorologiques. Lorsqu'il est activé, l'alarme est déclenchée. Les domaines et types 

d'alertes suivants sont disponibles : 
 

Segment d'imagerie Type d'alerte 
disponible 

Température 
intérieure 

Alerte haute (HI) et basse (LO) 

Humidité 
intérieure 

Alerte haute (HI) et basse (LO) 

Température 
extérieure 

Alerte haute (HI) et basse (LO) 



CZ - 20  

Humidité 
extérieure 

Alerte haute (HI) et basse (LO) 

Pluie 
Alerte haute (HI) (précipitations quotidiennes à partir 

de minuit) 

Vitesse du vent Avertissement en cas de valeur élevée (HI) 
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RÉGLAGE DE L'ALERTE HAUTE/BASSE 

1. Appuyez sur le bouton [ALERT] pour sélectionner la zone souhaitée. 

2. Utilisez le bouton [UP] ou [DOWN] pour régler les paramètres. 

3. Appuyez sur la touche [ALERT] pour confirmer et passer 

au réglage suivant. 

 
ACTIVER/DÉSACTIVER L'ALERTE HAUTE/BASSE 

1. Appuyez sur le bouton [ALERT] pour sélectionner la zone souhaitée. 

2. Appuyez sur le bouton [ALARM] pour activer ou désactiver l'alerte. 

3. Appuyez sur le bouton [ALERT] pour passer au réglage suivant. 

 
 

COMMENTAIRE : 

- L'instrument quitte automatiquement le mode de réglage après 5 secondes pendant 

lesquelles aucun bouton n'a été enfoncé. 

- Lorsque l'alarme d'AVERTISSEMENT est activée, la zone et le type d'alarme 

activée clignotent et l'alarme retentit pendant 2 minutes. 

- Pour désactiver le bip de l'alarme d'AVERTISSEMENT, appuyez sur le bouton [ALARM / 
SNOOZE] /. 

[ALARM], ou attendez 2 minutes pour que l'alarme se déclenche automatiquement. 

RÉCEPTION DE SIGNAUX SANS FIL  

Le capteur 5-V-1 peut transmettre des données sans fil dans un rayon d'action d'environ 

150 m (ligne de visée). Parfois, le signal peut chuter en raison d'obstructions physiques 

incohérentes. 

ou d'autres perturbations environnementales pour s'affaiblir ou se perdre. En cas de perte 

totale du signal du capteur, vous devrez déplacer la console ou le capteur sans fil 5-V-1. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pas de capteur Recherche de 
signaux 

Signal fort Signal faible Perte du signal 

 
INDICATION DE LA TEMPÉRATURE ET DE L'HUMIDITÉ DU 

 

BIEN-ÊTRE 

L'indication de confort est une indication picturale basée sur la température et l'humidité 

intérieures qui détermine le niveau de confort. 
 

 

 

 

 

 

  
Trop froid Pohoda Trop chaud 

COMMENTAIRE : 

- L'indication de confort peut changer à la même température en fonction de l'humidité. 

- Si la température est inférieure à 0 °C (32 °F) ou supérieure à 60 °C (140 °F), 

l'indication de refroidissement ne s'affiche pas. 

SUPPRESSION DES DONNÉES  

Pendant l'installation du capteur sans fil 5-V-1, les capteurs peuvent être activés, ce qui 

entraîne des mesures erronées des précipitations et du vent. Après l'installation, vous 
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pouvez effacer les relevés erronés de la console sans avoir à réinitialiser l'horloge et à 

refaire l'appairage. 

Il suffit d'appuyer sur la touche [HISTORY] et de la maintenir enfoncée pendant 8 

secondes. Cela effacera toutes les données enregistrées précédemment. 
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SHADOWING  

Le rétro-éclairage de l'unité principale peut être réglé en faisant glisser le commutateur [HI / 
LO / AUTO]. 

pour sélectionner la luminosité appropriée : 

- Placez-la sur [HI] (High) pour un rétroéclairage plus lumineux. 

- Placez-la sur [LO] (Low) pour obtenir un rétroéclairage plus faible. 

- Faites-le glisser sur [AUTO] pour régler automatiquement le rétroéclairage en fonction 

du niveau de lumière ambiante. 

DIRIGER LE CAPTEUR 5-EN-1 VERS LE SUD  

Le capteur extérieur 5-V-1 est calibré par 

défaut pour pointer vers le nord. Dans certains 

cas, cependant, les utilisateurs peuvent vouloir 

installer le produit de manière à ce que la 

flèche pointe vers le sud : 

1. Tout d'abord, installez le capteur extérieur 

5-V-1 avec sa flèche pointant vers le sud. 

2. Appuyez sur la touche [WIND] de la console. 

et maintenez-la pendant 8 secondes 

jusqu'à ce que le haut de la boussole 

(hémisphère nord) s'allume et commence à 

clignoter. 

3. Utilisez le bouton [UP] ou [DOWN] pour passer à la partie inférieure (hémisphère sud). 

4. Appuyez sur le bouton [WIND] pour confirmer et quitter. 

COMMENTAIRE : 

Lorsque le réglage de l'hémisphère est modifié, l'affichage change automatiquement dans le 
sens de la phase de la lune. 

LA PHASE DU MOIS  

Dans l'hémisphère nord, la 

lune est croissante (la partie 

de la lune qui est visible pour 

nous, qui brille d'un éclat 

nouveau) depuis la droite. 

Par conséquent, la zone 

ensoleillée de la lune se 

déplace de droite à gauche 

dans l'hémisphère nord, 

tandis que dans l'hémisphère 

sud, elle se déplace de 

gauche à droite. Vous 

trouverez ci-dessous un 

tableau illustrant la façon 

dont la lune est affichée sur 

la console. 

Hémisphère Nord Phases de la 
lune 

Hémisphère 
sud 

Nov 

 

Croissance du 
croissant 

 

Le premier 
trimestre 

 

Lune croissante 

 

Pleine Lune 

Lune 

décroissante 

Troisième 

quartier 

Croissant 

Hémisphère Nord Hémisphère 
sud 
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MAINTENANCE  

NETTOYAGE DU COLLEC COLLEC COLLEC DE NETTOYAGE DE LA PLUIE 

1. Tournez le collecteur de pluie de 30° 

dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre. 

2. Retirez avec précaution le collecteur de pluie. 

3. Nettoyez et enlevez tous les débris 

ou insectes. 

4. Réinstallez toutes les pièces 

après les avoir soigneusement 

nettoyées et séchées. 

NETTOYAGE DE LA SONDE TEMPÉRATURE HUMIDITÉ 

1. Dévissez les 2 vis situées au bas du bouclier anti-radiation. 

2. Retirez délicatement le bouclier. 

3. Retirez soigneusement toute saleté ou tout insecte à l'intérieur du boîtier du 

capteur (ne laissez pas les capteurs à l'intérieur être mouillés). 

4. Nettoyez l'écran avec de l'eau et enlevez toute saleté ou insecte. 

5. Réinstallez toutes les pièces après les avoir soigneusement nettoyées et séchées. 

 
RÉSOLUTION DE PROBLÈMES  

 

Problème/Symptômes Solutio
n 

Mesure étrange ou absence de capteur de pluie 1. Vérifiez le trou de drainage du collecteur de 
pluie. 

2. Vérifiez l'indicateur d'équilibre. 

Mesure étrange ou absence de mesure du 

capteur de température/humidité 

1. Vérifiez le bouclier anti-radiations. 

2. Vérifiez le boîtier du capteur. 

Mesure étrange ou inexistante de la vitesse et de 

la direction du vent 

1. Vérifiez le bol à vent (anémomètre). 

2. Vérifiez la girouette. 

a  (Perte du signal pendant 15 

minutes) a (Perte du signal pendant 

1 heure) 

1. Rapprochez la console et le capteur 5-

en-1. 

2. Veillez à ce que la console soit placée à une 

certaine distance des autres appareils 

électriques susceptibles d'interférer avec la 

communication sans fil (télévision, 

ordinateurs, fours à micro-ondes). 

3. Si le problème persiste, réinitialisez la 

console et le capteur 5 en 1. 

N N N 

Position "verrouillée" Position "déverrouillée 
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MESURES DE SÉCURITÉ  

• Lisez et conservez ces instructions. 

• Tenez compte de tous les avertissements et suivez toutes les instructions. 

• N'exposez pas cet appareil à une force excessive, à des chocs, à la poussière, à la 
température ou à l'humidité. 

• Ne recouvrez pas les orifices de ventilation avec des articles tels que des journaux, des 
rideaux, etc. 

• Ne pas immerger cet appareil dans l'eau. Si vous renversez du liquide dessus, 

séchez-le immédiatement avec un chiffon doux et non pelucheux. 

• Ne nettoyez pas l'instrument avec des matériaux abrasifs ou corrosifs. 

• N'endommagez pas les composants internes de l'appareil. Cela annulerait la garantie. 

• Utilisez uniquement les accessoires/accessoires spécifiés par le fabricant. 

• Les images de ce manuel peuvent différer de l'apparence réelle. 

• Le fait de placer ce produit sur certains types de bois peut endommager la surface du 

bois, ce dont le fabricant n'est pas responsable. Veuillez consulter les instructions 

d'entretien du fabricant du meuble pour obtenir des informations pertinentes. 

• La prise de courant doit être proche de l'appareil et facilement accessible. 

• N'utilisez que des piles neuves. Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. 

• Il existe un risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. 

• Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets municipaux non triés - éliminez-les 

conformément aux instructions. Ces déchets doivent être éliminés séparément selon 

une méthode spéciale. 

• Placez l'appareil à au moins 1 m de l'adaptateur. 

• L'appareil est conçu pour être monté uniquement jusqu'à une hauteur ≤ 2 m. (Poids de 
l'appareil ≤ 1 kg.) 

• Les spécifications techniques de ce produit et le contenu de ce manuel d'utilisation 

peuvent être modifiés sans préavis. 

• Lors de l'élimination de ce produit, assurez-vous qu'il est pris séparément pour 

une élimination spéciale. 
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DONNÉES TECHNIQUES  
 

CONSOLE 

Dimensions (L × H × P) 118 × 192,5 × 21 mm (sans support de bureau attaché) 

Poids 260 g 

Alimentation principale Adaptateur avec entrée 5 V DC 600 mA 

Batteries de secours CR2032 

Capteur pris en charge Capteur sans fil 5-en-1 (vitesse du vent, direction du vent, 

pluviomètre, thermomètre-humidité) 

Fréquence RF 868 MHz (pour la version UE ou UK) 

HORLOGE RADIOCOMMANDÉE / ATOMIQUE 

Sync Automatique ou interdit 

Affichage de l'horloge HH:MM:SS / Jours de la semaine 

Format de l'horloge 12 heures AM/PM ou 24 heures 

Calendrier DD/MM 

Les jours de la semaine 
en 5 langues 

EN, FR, DE, ES, IT 

Signal horaire DCF ou MSF (selon la version du pays) 

DST (heure d'été) AUTOMATIQUE/OFF 

BAROMÈTRE INTERNE 

Unité barométrique hPa, inHg et mmHg 

Plage de mesure 540 ~ 1 100 hPa 

Précision (700~1 100 hPa ±5 hPa) / (540~696 hPa ±8 hPa) 

(20.67~32.48 inHg ±0.15 inHg) / (15.95~20.55 inHg 

±0,24 inHg) 

(525~825 mmHg ±3.8 mmHg) / (405~522 mmHg ±6 mmHg) 

Typiquement à 25 °C (77 °F) 

Résolution 1 hPa/inHg a 2 décimales / mmHg a 1 décimale 

Prévisions 
météorologiques 

Ensoleillé/clair, partiellement nuageux, couvert, nuageux, 

pluie, pluie/tempête et neige 

Modes de mémorisation Valeur maximale et minimale depuis la dernière réinitialisation 

de la mémoire (avec horodatage), données historiques des 

dernières 24 heures. 

TEMPÉRATURE INTERNE 

Unité de température °C ou °F 

Plage d'affichage De -40 °C à 70 °C (de -40 °F à 158 °F) 

Plage de fonctionnement De -5 °C à 50 °C (14 °F à 122 °F) 

Résolution °C/°F (1 décimale) 

Précision < 0 °C ou > 40 °C ±2 °C (< 32 °F ou > 104 °F ±3,6 °F) 

0~40°C ±1°C (32~104°F ±1.8°F) 
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Modes de mémorisation Valeur maximale et minimale depuis la dernière réinitialisation de 

la mémoire (avec horodatage), données historiques des 

dernières 24 heures. 

HUMIDITÉ INTÉRIEURE 

Plage d'affichage 20 % à 90 % d'humidité relative (< 20 % : LO ; > 90 % : HI) 

(Plage de température de 0 °C à 60 °C) 

Plage de fonctionnement 20 % à 90 % d'humidité relative 

Résolution 1 % 

Précision 20 ~ 40% RH, ±8% RH, à 25 °C (77 °F) 

41% ~ 70% RH, ±5% RH, à 25 °C (77 °F) 

71% ~ 90% HR, ±8% HR, à 25 °C (77 °F) 

Modes de mémorisation Valeur maximale et minimale depuis la dernière réinitialisation de 

la mémoire (avec horodatage), données historiques des 

dernières 24 heures. 

TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE (Remarque : détection des données du capteur sans 
fil 5-en-1) 

Unité de température °C ou °F 

Plage d'affichage De -40 °C à 80 °C (de -40 °F à 176 °F) 

Résolution °C/°F (1 décimale) 

Précision 60,1~80 °C ±0,8 °C (140,2~176 °F ±1,4 °F) 

5,1~60°C ±0,4°C (41,2~140°F ±0,7°F) 

-19,9~5°C ±1°C (-3,8~41°F ±1,8°F) 

-40 ~ -20 °C ±1,5 °C (-40 ~ -4 °F ±2,7 °F) 

Mode mémoire Valeur maximale et minimale depuis la dernière réinitialisation de 

la mémoire (avec horodatage), données historiques des 

dernières 24 heures. 

HUMIDITÉ EXTÉRIEURE (Remarque : détection des données du capteur sans fil 5-
en-1) 

Plage d'affichage 0% à 100% RH 

Résolution 1 % 

Précision 1 ~ 20% RH ±6,5% RH à 25 °C (77 °F) 

21~80% RH ±3,5% RH à 25 °C (77 °F) 

81 ~ 99% RH ±6,5% RH à 25 °C (77 °F) 

Modes de mémorisation Valeur maximale et minimale depuis la dernière réinitialisation de 

la mémoire (avec horodatage), données historiques des 

dernières 24 heures. 

DISTANCE (Note : Détection des données du capteur sans fil 5-en-1) 

Unité de pluie 
mm et en 

Fourchette pour les 

précipitations 
0 ~ 9 999 mm (0 ~ 393.7 in) 

Résolution 0,4 mm (0,0157 in) 
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Précision pour les 

précipitations 
Supérieur à +/-7% ou à 1 chevauchement 

Modes de mémorisation Précipitations maximales depuis la dernière réinitialisation de 

la mémoire, données historiques pour les dernières 24 

heures. 

WIND (Note : détection des données des capteurs sans fil 5-en-1) 

Unité de vitesse du vent mph, m/s, km/h, noeuds 

Plage de vitesse du vent 0~112 mph, 50 m/s, 180 km/h, 97 noeuds 

Résolution de la vitesse 
du vent 

0,1 mph ou 0,1 knots ou 0,1 m/s 

Précision de la mesure 

de la vitesse 
< 5 m/s : +/-0,5 m/s ; > 5 m/s : +/- 6 %. 

Résolution directionnelle 16 

Modes de mémorisation Vitesse moyenne maximale du vent et rafales (avec 

horodatage), données historiques pour les dernières 24 

heures. 

 

CAPTEUR SANS FIL 5-EN-1 

Dimensions (L × H × P) 343,5 × 393,5 × 136 mm 

Poids 673 g, batteries comprises 

Plage de température de 
fonctionnement 

De -40 °C à 60 °C (de -40 °F à 140 °F) 

Plage d'humidité de 
fonctionnement 

1% à 99% RH 

Piles 3 × 1,5V piles AA (pour une utilisation dans des 

environnements à basse température, nous 

recommandons une pile au lithium) 

Fréquence RF 868 MHz (pour la version UE ou UK) 

Plage de transmission RF Jusqu'à 150 mètres 

Radiodiffusion Toutes les 12 secondes 

 

LES SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DE L'ADAPTATEUR : 

Nom ou marque du 

fabricant, numéro 

d'enregistrement du 

commerce et adresse : 

HUA XU ELECTRONICS FACTORY, No. 1, Shi Tang Bei 

Rue 2, Shi Jie Town, Dong Guan City, Guang Dong, 

P.R.China 

Marque d'identification du 
modèle : 

SWS 9300 

Tension d'entrée : AC100 - 240V 

Fréquence d'entrée : 50/60Hz 

Tension de sortie : DC5.0V 
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Courant de sortie : 0,6A 

Puissance de sortie : 3,0W 

Rendement moyen en mode 

actif : 
≥69,64% 

Rendement à faible charge 

(10%) : 
≥58,84% 

Consommation électrique à 

vide : 
≤0,10W 
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DES INSTRUCTIONS ET DES INFORMATIONS SUR LA MANIPULATION DES EMBALLAGES USAGÉS 

Jetez les matériaux d'emballage usagés dans un endroit désigné par la municipalité pour l'élimination des 
déchets. 

 
L'ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS 

Ce symbole sur les produits ou dans les documents d'accompagnement signifie que les 

produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être ajoutés aux déchets 

municipaux normaux. Pour une élimination, une remise à neuf et un recyclage appropriés, 

apportez ces produits aux points de collecte désignés. Par ailleurs, dans certains pays de 

l'Union européenne ou d'autres pays européens, vous pouvez retourner vos produits à 

votre détaillant local en achetant un nouveau produit équivalent. En éliminant 

correctement ce produit, vous contribuerez à préserver les précieuses ressources 

naturelles et à prévenir les impacts négatifs potentiels sur l'environnement et la santé 

humaine qui pourraient résulter d'une élimination inappropriée des déchets. Pour plus de 

détails, contactez votre autorité locale ou le point de collecte le plus proche. Des 

amendes peuvent être imposées en cas d'élimination inappropriée de ce type de déchets, 

conformément à la réglementation nationale. 

 
Pour les entités commerciales des pays de l'Union européenne 

Pour mettre au rebut les équipements électriques et électroniques, demandez à votre 

revendeur ou à votre fournisseur les informations nécessaires. 

 
Élimination dans d'autres pays hors de l'Union européenne 

Ce symbole est valable dans l'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser 

de ce produit, veuillez consulter les autorités locales ou votre détaillant pour obtenir des 

informations sur la méthode d'élimination correcte. 

   Le produit répond aux exigences de l'UE. 

FAST ČR, a.s. déclare par la présente que l'équipement radio de type SWS 9300 est conforme à la 

directive 2014/53/UE. 

Pour obtenir une version complète de la déclaration de conformité de l'UE, veuillez consulter le site Web 
suivant : www.sencor.com. 

Le texte, la conception et les spécifications techniques peuvent être modifiés sans préavis et 

sont sujets à des changements. 

La version tchèque est la version originale. 

Adresse du fabricant : FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, Říčany CZ-251 01 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.sencor.com/
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Conditions de garantie 

Ce produit n'est pas livré avec une carte de 
garantie. 

 
Le Vendeur fournit à l'Acheteur une garantie sur le produit pour une période de 24 mois à compter de la 

date de réception du produit par l'Acheteur. La garantie est fournie dans les conditions suivantes. La 

garantie s'applique uniquement aux biens de consommation neufs vendus au consommateur pour un usage 

domestique normal. L'acheteur peut exercer ses droits au titre de la garantie (réclamation) soit auprès du 

vendeur auprès duquel le produit a été acheté, soit auprès d'un centre de service agréé figurant dans la 

liste ci-dessous. L'acheteur est tenu de déposer une réclamation sans retard excessif pour éviter 

l'aggravation du défaut, mais au plus tard à la fin de la période de garantie. L'acheteur est tenu de fournir 

l'assistance nécessaire pour vérifier l'existence du défaut invoqué. Seuls les produits complets et, pour des 

raisons de règles d'hygiène, non pollués sont acceptés pour la procédure de réclamation. En cas de 

réclamation justifiée, la période de garantie est prolongée du temps écoulé entre le moment où la 

réclamation est faite et le moment où l'acheteur prend livraison du produit réparé ou le moment où 

l'acheteur est obligé de prendre livraison du produit après l'achèvement de la réparation. L'acheteur est tenu 

de prouver son droit à la réclamation (preuve d'achat du produit, certificat de garantie, preuve de mise en 

service du produit). 

 

La garantie ne couvre pas en particulier : 

□ les défauts pour lesquels une remise a été accordée ; 

□ l'usure et les dommages causés par l'utilisation normale du produit ; 

□ les dommages causés au produit en raison d'une installation inadéquate ou incorrecte, d'une utilisation 

du produit en violation du mode d' emploi, des lois et règlements applicables et des usages 

généralement connus et habituels, d'une utilisation du produit à des fins autres que celles pour 

lesquelles il est destiné ; 

□ les dommages causés au produit par une négligence ou un entretien inadéquat ; 

□ les dommages au produit causés par une contamination, un accident et un cas de force majeure 

(catastrophe naturelle, incendie, infiltration d'eau) ; 

□ les défauts de fonctionnalité du produit causés par une qualité de signal inadéquate, des interférences de champ 
électromagnétique 

etc. dommages mécaniques au produit (par exemple, bris d'un bouton, chute) ; 

□ les dommages causés par l'utilisation de supports, cartouches, consommables (batteries) inadaptés ou 

par des conditions d'utilisation inadaptées (par exemple, températures ambiantes élevées, forte 

humidité ambiante, chocs) ; 

□ l'endommagement, la modification ou toute autre altération du produit par une personne non autorisée ou non 
agréée 

(entretien) ; 

□ les cas où l'acheteur ne prouve pas la légitimité de ses droits (quand et où il a acheté le produit faisant 

l'objet de la plainte) ; 

□ les cas où les informations figurant sur les documents présentés diffèrent des informations figurant sur le produit 
; 

□ les cas où le produit faisant l'objet de la réclamation ne peut être identifié avec le produit spécifié dans 

les documents utilisés par l'acheteur pour prouver ses droits à réclamer (par exemple, dommages au 

numéro de série ou au sceau de garantie de l'appareil, données écrasées dans les documents). 

 

Gestor de service en République tchèque : 

FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany ; tel : 323 204 120 

FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno ; tél : 531 010 295 
Pour trouver d'autres centres de service agréés en République tchèque, veuillez consulter le site www.sencor.cz. 

FR 

http://www.sencor.cz/
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